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REFORMAS 

Publicación Extracto del texto 

01/oct/2019 ACUERDO de Cabildo del Honorable Ayuntamiento del 

Municipio de Puebla, que aprueba el Dictamen 
presentado por los integrantes de la Comisión de 
Desarrollo Rural y Pueblos Indígenas, por el que 

aprueba la Declaratoria de Protección de los Maíces 
Nativos que se Producen y Cultivan en los Suelos 
Agrícolas del Municipio de Puebla. 
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HONORABLE CABILDO: 

LOS SUSCRITOS REGIDORES MARÍA ROSA MÁRQUEZ CABRERA, 

CAROLINA MORALES GARCÍA, EDSON ARMANDO CORTÉS 
CONTRERAS, LUZ DEL CARMEN ROSILLO MARTÍNEZ, MARTA 

TERESA ORNELAS GUERRERO, ROBERTO ELÍ ESPONDA ISLAS, 
INTEGRANTES DE LA COMISIÓN DE DESARROLLO RURAL Y 
PUEBLOS INDÍGENAS DEL HONORABLE AYUNTAMIENTO DEL 

MUNICIPIO DE PUEBLA CON FUNDAMENTO EN LO DISPUESTO 
POR LOS ARTÍCULOS 115 FRACCIONES I Y II DE LA 

CONSTITUCIÓN POLÍTICA DE LOS ESTADOS UNIDOS 
MEXICANOS; 102, 103 Y 105 DE LA CONSTITUCIÓN POLÍTICA 
DEL ESTADO LIBRE Y SOBERANO DE PUEBLA; 2, 3, 78, 92, 96 

DE LA LEY ORGÁNICA MUNICIPAL; 12 DEL REGLAMENTO 
INTERIOR DE CABILDO Y COMISIONES DEL HONORABLE 
AYUNTAMIENTO DEL MUNICIPIO DE PUEBLA, SOMETEMOS A 

CONSIDERACIÓN DE ESTE HONORABLE CABILDO, DICTAMEN 
MEDIANTE EL CUAL SE APRUEBA LA DECLARATORIA DE 

PROTECCIÓN DE LOS MAÍCES NATIVOS QUE SE PRODUCEN Y 
CULTIVAN EN LOS SUELOS AGRÍCOLAS DEL MUNICIPIO DE 
PUEBLA, BAJO LOS SIGUIENTES: 

CONSIDERANDO 

I. Que, como lo establece el artículo 115 de la Constitución Política de 

los Estados Unidos Mexicanos; 102 de la Constitución Política del 
Estado Libre y Soberano de Puebla; 2 y 3 de la Ley Orgánica 
Municipal; el Municipio Libre es una Entidad de derecho público, 

base de la división territorial y de la organización política y 
administrativa, integrado por una comunidad establecida en un 
territorio, con un Gobierno de elección popular directa, cuyo propósito 

es satisfacer las necesidades colectivas de la población; así como 
inducir y organizar la participación de los ciudadanos en la 

promoción del desarrollo integral de sus comunidades, y que se 
encuentra investido de personalidad jurídica y de patrimonio propios, 
su Ayuntamiento administrará libremente su hacienda y no tendrá 

superior jerárquico. No habrá autoridad intermedia entre el Municipio 
y el Gobierno del Estado.      

II. Que, el artículo 78 fracción III de la Ley Orgánica Municipal, entre 

otras cosas, establece las atribuciones para que los ayuntamientos 
puedan aprobar su organización y división administrativa de acuerdo 

a las necesidades del Municipio, en la fracción LVIII del mismo 
artículo, así como en los artículos 92 y 93 del Reglamento Interior de 
Cabildo y Comisiones del Honorable Ayuntamiento del Municipio de 
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Puebla mencionan la facultad de proveer lo conducente para la 
organización administrativa del Gobierno Municipal, creando o 

suprimiendo Comisiones Permanentes o Transitorias de acuerdo con 
las necesidades y el presupuesto del Municipio.  

III. Que el artículo 92 fracciones III y IX de la Ley Orgánica Municipal, 
el artículo 20 del Código Reglamentario para el Municipio de Puebla, 
los artículos 92, 95, 96 y 101 del Reglamento Interior de Cabildo y 

Comisiones del Honorable Ayuntamiento del Municipio de Puebla 
refieren que el Municipio de Puebla, será gobernado por un cuerpo 

colegiado, organizado en su interior por Comisiones que estudian, 
deliberan, analizan, evalúan, controlan y vigilan los actos de la 
administración y del Gobierno Municipal, así como elaboran 

dictámenes y/o propuestas. 

IV. Que, conforme al artículo 12 fracción VII del Reglamento Interior 
de Cabildo y Comisiones del Honorable Ayuntamiento del Municipio 

de Puebla, los Regidores además de las facultades y obligaciones que 
les señala la Ley Orgánica Municipal podrán presentar al Cabildo las 

propuestas de cualquier norma general, puntos de acuerdo y 
cualquier tema de su interés.  

V. Que el Artículo 91 de la Ley Orgánica Municipal establece que son 

facultades y obligaciones de los Presidentes Municipales: 

XXVI. Promover lo necesario al fomento de la agricultura, industria, 
comercio, educación, higiene, beneficencia y demás ramos de la 
Administración Pública Municipal y atender al eficaz funcionamiento de 
las oficinas y establecimientos públicos municipales;  

LXIII. Las demás que le confieran las leyes, reglamentos y las que 
acuerde el Cabildo. 

VI. Que en materia internacional México ha firmado tratados y 

convenios, en este tenor el Gobierno del Municipio de Puebla en apego 
al Artículo 7 apartado 4 del Convenio 169 sobre Pueblos Indígenas y 

Tribales de la Organización Internacional del Trabajo establece que 
“Los Gobiernos deberán tomar medidas, en cooperación con los pueblos 
interesados, para proteger y preservar el medio ambiente de los 
territorios que habitan.”; el artículo 29 apartado 1 del mismo Convenio 
a la letra dice que “Los pueblos indígenas tienen derecho a la 
conservación y protección del medio ambiente y de la capacidad 
productiva de sus tierras o territorios y recursos. Los Estados deberán 
establecer y ejecutar programas de asistencia a los pueblos indígenas 
para asegurar esa conservación y protección, sin discriminación 
alguna.”; así como en cumplimiento con el Convenio sobre la 
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Diversidad Biológica de la ONU, contempla tres objetivos principales: 
la conservación de la diversidad biológica, la utilización sostenible de 

sus componentes y la participación justa y equitativa en los beneficios 
que se deriven de la utilización de los recursos genéticos; normando el 
uso de organismos transgénicos y sus productos. Dentro del Plan 
Estratégico para la Diversidad Biológica 2011-2020 se conformaron 

las Metas de Aichi entre las cuales la cuarta meta denominada 
Producción y Consumo Sustentable establece que se adoptaran 
medidas o se pondrán en marcha planes para lograr la sostenibilidad 

en la producción y el consumo y habrán mantenido los impactos del 
uso de los recursos naturales dentro de límites ecológicos seguros; en 

la meta séptima denominada Sector primario sostenible contempla que 
las zonas destinadas a agricultura se gestionarán de manera 

sostenible, garantizándose la conservación de la diversidad biológica; 
en las metas Octava y Décima denominadas Reducción de la 
contaminación (genética), y Ecosistemas vulnerables, determinan que 

los niveles de contaminación y presiones antropógenas se reducirán 
hasta que no resulten perjudiciales para el Funcionamiento de los 

ecosistemas y la diversidad biológica; la meta número décimo tercera 
denominada Diversidad genética contempla que se deben mantener 

las especies vegetales cultivadas y las especies silvestres 
emparentadas, incluidas otras especies de valor socioeconómico y 
cultural, y se han desarrollado y puesto en práctica estrategias para 

reducir al mínimo la erosión genética y salvaguardar su diversidad 
genética; la meta décimo quinta denominada Resiliencia determina 

que ésta se habrá incrementado mediante la conservación y la 
restauración y la meta décimo séptima denominada Actualización de 
Estrategias de Biodiversidad.  

En el mismo marco y en cumplimiento al Protocolo de Cartagena 
sobre Seguridad de la Biotecnología, centrado concretamente en los 

movimientos transfronterizos, buscando proteger la diversidad 
biológica frente a los riesgos potenciales que presentan los 
organismos genéticamente modificados que resultan de la aplicación 

de la biotecnología moderna. En 2008, se instrumentó con el mismo 
propósito el Protocolo de Nagoya-Kuala Lumpur sobre 
responsabilidad y compensación, suplementario al Protocolo de 

Cartagena sobre seguridad de la biotecnología. 

En observancia con la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible, y 

partiendo de la ruta para erradicar la pobreza, proteger al planeta y 
asegurar la prosperidad para todos sin comprometer los recursos 
para las futuras generaciones; y en armonía con los objetivos de 

desarrollo sustentable tales como 2: Poner fin al hambre, lograr la 
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seguridad alimentaria y la mejora de la nutrición y promover la 
agricultura sostenible; 11: Lograr que las ciudades y los asentamientos 
humanos sean inclusivos, seguros, resilientes y sostenibles; 12. 
Garantizar modalidades de consumo y producción sostenibles; 13. 
Adoptar medidas urgentes para combatir el cambio climático y sus 
efectos; 15. Promover el uso sostenible de los ecosistemas terrestres, 
luchar contra la desertificación, detener e invertir la degradación de las 
tierras y frenar la pérdida de la diversidad biológica. 

Del mismo modo la participación de México mediante la conferencia 

de Habitat III contempla visión innovadora de tener ciudades 
incluyentes, seguras y sustentables abordando aspectos Ecología 
Urbana y Medio Ambiente, Resiliencia Urbana, promoviendo el uso de 

la energía no contaminante y el uso sostenible de la tierra y los 
recursos en el desarrollo urbano, protegiendo los ecosistemas y la 

diversidad biológica, entre otras cosas promoviendo la adopción de 
estilos de vida saludables en armonía con la naturaleza, alentando 
modalidades de consumo y producción sostenibles, fortaleciendo la 

resiliencia urbana, reduciendo los riesgos de desastre, y poniendo en 
práctica medidas de adaptación al cambio climático y mitigación de 

sus efectos; así como la búsqueda de una Ecología urbana y medio 
ambiente; la gestión de cambio climático y el riesgo de desastres. 

VII. El Proyecto de Nación 2018-2024, reconoce que la Política 

Exterior que propició la importación indiscriminada de maíz, no solo 
golpea a los ejidatarios y pequeños propietarios, sino que también 

amenaza las variedades autóctonas del maíz, la biodiversidad y la 
seguridad alimentaria de México; situación que no es aceptable por lo 
que el Gobierno declara que tomará las medidas necesarias para, 

preservar la riqueza agrícola y la biodiversidad del país, diciendo No a 
los transgénicos; En dicho proyecto se encuentra la Línea Estratégica 
Productiva que propone el cultivo del maíz y frijol como elementos 
para la seguridad alimentaria bajo el sistema MIAF (Milpa Ampliada 
con Árboles Frutales). En el apartado de Sector Agrícola se encuentra 

el Proyecto denominado “Nuestro Maíz” que tiene un enfoque 
participativo y cooperativo para mejorar el ingreso de los productores 

de maíces criollos y rescatar su potencial genético y comercial. La 
agricultura tradicional de autoconsumo, de la que dependen millones 
de indígenas y campesinos pobres, ha permitido conservar la 

invaluable diversidad de especies y variedades nativas de maíz que 
forman parte de la gran riqueza genética y biocultural de México. Las 

variedades criollas de maíz representan una fuente importante para el 
desarrollo de nuevos productos; por otra parte aborda en diferentes 
Líneas de Acción la atención al maíz, tales como: “1. Promover la 
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innovación y la generación de intercambio de conocimiento para 
mejorar la producción, utilización y conservación de los maíces criollos 
de México; 2. Mejorar la productividad y competitividad de los 
productores de pequeña y mediana escala dedicados a la producción 
de maíces Proyecto de Nación 2018-2024 333 criollos y así reducir en 
un 25% los niveles de pobreza y vulnerabilidad de los mismos; 3. 
Construir una cadena de alto valor para los maíces criollos mexicanos 
mediante procesos participativos y colaborativos; 4. Promover el 
comercio y consumo de maíces criollos mexicanos por medio del 
desarrollo de nuevos productos y alternativas culinarias (maíz 
gourmet); 5. El proyecto para maíz criollo se focalizará en el Centro 
(Estado de México, Tlaxcala y Puebla); Sureste (Estado de Oaxaca) y 
Península de Yucatán (Yucatán).” 

VIII. Que el artículo 9 de la Ley de Bioseguridad de Organismos 
Genéticamente Modificados establece que para la formulación y 

conducción de la política de bioseguridad se observarán los 
principios:  

I. La Nación Mexicana es poseedora de una biodiversidad de las 
más amplias en el mundo, y en su territorio se encuentran áreas que 
son centro de origen y de diversidad genética de especies y variedades 
que deben ser protegidas, utilizadas, potenciadas y aprovechadas 
sustentablemente, por ser un valioso reservorio de riqueza en 
moléculas y genes para el desarrollo sustentable del país;  

II. El Estado tiene la obligación de garantizar el derecho de toda 
persona a vivir en un medio ambiente adecuado para su alimentación, 
salud, desarrollo y bienestar;  

III. La bioseguridad de los OGMs tiene como objetivo garantizar un 
nivel adecuado de protección en la esfera de la utilización confinada, la 
liberación experimental, la liberación en programa piloto, la liberación 
comercial, la comercialización, la importación y la exportación de dichos 
organismos resultantes de la biotecnología moderna que puedan tener 
efectos adversos para la conservación y utilización sustentable del 
medio ambiente y de la diversidad biológica, así como de la salud 
humana y de la sanidad animal, vegetal y acuícola;  

IV. Con el fin de proteger el medio ambiente y la diversidad 
biológica, el Estado Mexicano deberá aplicar el enfoque de precaución 
conforme a sus capacidades, tomando en cuenta los compromisos 
establecidos en tratados y acuerdos internacionales de los que los 
Estados Unidos Mexicanos sean parte. Cuando haya peligro de daño 
grave o irreversible, la falta de certeza científica absoluta no deberá 
utilizarse como razón para postergar la adopción de medidas eficaces 
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en función de los costos para impedir la degradación del medio 
ambiente y de la diversidad biológica. Dichas medidas se adoptarán de 
conformidad con las previsiones y los procedimientos administrativos 
establecidos en esta Ley;  

V. La protección de la salud humana, del medio ambiente y de la 
diversidad biológica exigen que se preste la atención debida al control y 
manejo de los posibles riesgos derivados de las actividades con OGMs, 
mediante una evaluación previa de dichos riesgos y el monitoreo 
posterior a su liberación;  

IX. Que el artículo 100 de la Ley para la Protección del Ambiente 
Natural y el Desarrollo Sustentable del Estado de Puebla, establece 
que para la preservación y aprovechamiento sustentable del suelo, 

se aplicarán los siguientes criterios: 

I. El uso del suelo debe ser compatible con su vocación natural y no 
debe alterar el equilibrio de los ecosistemas;  

II. El uso de los suelos debe hacerse de manera que éstos 
conserven su integridad física y su capacidad productiva; 

X. Que el capítulo DE LA PROTECCIÓN DEL SUELO en el Artículo 
1783 del Código Reglamentario para el Municipio de Puebla 
determina que para la protección y mejor aprovechamiento de los 

suelos, el H. Ayuntamiento considerará los siguientes criterios: 

VI. En aquellas áreas de los suelos de conservación que presenten 
procesos de degradación, desertificación o grave deterioro ecológico, el 
H. Ayuntamiento por causa de interés público y tomando en 
consideración a la sociedad, podrán expedirse declaratorias de zonas 
de restauración ecológica con la finalidad de establecer las 
modalidades a los derechos que procedan para regular usos del suelo y 
limitar la realización de actividades que estén ocasionando dichos 
fenómenos;  

VII. Deben de evitarse las prácticas que causen alteraciones en el suelo 

y perjudiquen su aprovechamiento, uso o explotación, o que provoquen 
riesgos o problemas de salud; y  

VIII. Se debe evitar que los suelos del territorio municipal tengan 
deterioro de sus propiedades físicas, químicas o biológicas y pérdida de 
la vegetación natural. Quien lo deteriore o contamine será sancionado 
conforme a lo establecido en este ordenamiento, además está obligado 
a restaurar el área afectada y demás recursos naturales impactados 
negativamente. 
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XI. Que el artículo 1786 del Código Reglamentario para el Municipio 
de Puebla prohíbe hacer mal uso de los suelos y realizar todo tipo de 

acciones negligentes que puedan acelerar los procesos naturales de 
erosión y empobrecimiento de los mismos.  

XII. Que, en sesión ordinaria del H. Cabildo del Municipio de Puebla, 
de fecha 14 de Enero de 2019, se aprobó el Plan Municipal de 
Desarrollo (PMD) 2018-2021, mismo que contempla en sus diferentes 

programas acciones encaminadas a fortalecer y desarrollar la 
agricultura en el Municipio de Puebla, la celebración de convenios o 

acuerdos que permitan la competitividad, el asesoramiento para 
proyectos así como fortalecer el crecimiento de la economía de los 
Pueblos Indígenas implementado diferentes acciones contenidas en 

los siguientes programas: Programa 1. Derecho al bienestar social con 
inclusión y equidad; Programa 7. Ciudad sustentable, compacta, 
ordenada e incluyente; Programa 9. Planeación participativa y 

evaluación para una Ciudad incluyente; Programa 13. Turismo 
sustentable e incluyente; Programa 26. Comunicación social para un 

Gobierno incluyente. 

XIII. Que, conservando y protegiendo el maíz también se asume una 
conciencia para promover la seguridad alimentaria, milenariamente el 

maíz es ingrediente principal y continúa formando parte de las 
prácticas alimentarias de los pueblos originarios que con orgullo se 

muestran a través de formas de turismo gastronómico. Son amplias 
ya las experiencias que se ofrecen para visitantes y turistas en donde 
el maíz es la base principal de platillos, recientemente por el peligro 

de la transgénica y lo que esto puede ocasionar para la salud 
humana, muchas personas buscan consumir alimentos sanos en los 
que los maíces nativos juegan un papel fundamental.  

En el Gobierno Municipal 2018-2021 el turismo sustentable reconoce 
al patrimonio gastronómico como base intercultural, punto de 

contacto de encuentro con los pueblos originarios y forma parte de las 
experiencias culinarias de valorización cultural y económica. El maíz 
es el ingrediente diverso, observable en la vasta amplitud de platillos y 

si a ello sumamos la variedad de alimentos que la milpa produce, 
tenemos como resultado un patrimonio cultural gastronómico que es 
preciso conservar y mantener para las generaciones futuras. Ferias y 

fiestas del maíz nativo y sus productos se suman a las experiencias 
turísticas novedosas en las cuales la simbiosis entre turismo y la 

conservación de semillas y maíces nativos son fuente de comprensión, 
educación e interculturalidad. 
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XIV. El cultivo de maíces nativos en las Juntas Auxiliares del 
Municipio de Puebla se ha realizado por muchos años. Con base en el 

recorrido realizado en las Juntas Auxiliares con característica rurales 
se logró identificar la variedad de maíz nativo chalqueño, en el caso de 

la junta auxiliar de la Resurrección y la inspectoría de San Miguel 
Espejo el maíz nativo se encuentra en riesgo de perderse por falta de 
agua (principalmente precipitaciones) así como el desconocimiento 

para su preservación. La semilla para la siembra ha sido recolectada 
por los propios agricultores, recurriendo a la técnica tradicional 

(selección del grano por tamaño y pigmentación). 

XV. Que actualmente enfrentamos problemáticas debido a la 
introducción de maíces mejorados de otras regiones, de productores 

de maíz como: Sinaloa y Valle del Izta Popo (Huejotzingo-Calpan); el 
manejo inadecuado por contaminación genética entre las 
variedades de maíz sembradas, han propiciado la pérdida de las 

características distintivas de los maíces nativos de las Juntas 
Auxiliares, lo anterior se ha traducido en una reducción de 

productores custodios del germoplasma, impactando en la pérdida 
de los maíces nativos en el Municipio de Puebla. Debido a ello, 
deriva la propuesta del rescate del material genético del maíz 

nativo, teniendo impacto en la biodiversidad. 

XVI. Que el Municipio de Puebla tiene como objetivo contribuir a 

mejorar las formas de producción agropecuaria en completo apego a 
las características regionales y culturales del Municipio, teniendo 
como eje rector la preservación del maíz nativo mediante el cuidado 

de la estructura del suelo así como la aplicación de bioprotectores 
tanto en suelo como en semilla de hongos y microorganismos 
benéficos. 

XVII. Que es de interés del Municipio de Puebla, establecer los 
instrumentos e implementar las acciones encaminadas a proteger las 

razas de maíz del territorio agrícola del Municipio de Puebla, para 
preservar esta especie y sus variedades locales, garantizando su 
conservación y utilización sostenible, inhibiendo la siembra y cultivo 

de semillas transgénicas. 

XVIII. Por lo anterior, el Honorable Ayuntamiento del Municipio de 
Puebla tiene el compromiso de armonizar acciones encaminadas al 

cumplimiento de tratados, convenios y disposiciones legales 
internacionales, nacionales, estatales y municipales a través de la 

emisión de la presente DECLARATORIA PARA LA PROTECCIÓN DE 
LOS MAÍCES NATIVOS EN EL MUNICIPIO. 
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Que en términos de los anteriores considerandos, expuesto y 
fundado, se somete a consideración de este Honorable Cuerpo 

Colegiado el siguiente: 

DICTAMEN 

PRIMERO 

Que en cumplimiento al considerando V y XVIII, a través de la 
Presidenta Municipal se emite Declaratoria de Protección de los Maíces 
Nativos que se Producen y Cultivan en los Suelos Agrícolas del 
Municipio de Puebla, anexándose a éste Dictamen como parte 

integrante del mismo. 

SEGUNDO 

Se instruye a la Secretaria del Ayuntamiento para que notifique el 

presente Dictamen a las Dependencias y Organismos Públicos 
Descentralizados del Honorable Ayuntamiento del Municipio de 

Puebla para los trámites, efectos legales y administrativos a que haya 
lugar. 

TERCERO 

Se instruye a la Secretaría del Ayuntamiento para que remita a la 
Secretaría General de Gobierno de Puebla el presente Dictamen y se 

publique la Declaratoria tanto en español como en idioma Náhuatl en 
el Periódico Oficial por una sola vez. 

CUARTO 

Publíquese la Declaratoria en los estrados de las Dependencias y 
Organismos Públicos Descentralizados del Honorable Ayuntamiento 
del Municipio de Puebla. 

QUINTO 

Se instruye a la Coordinación General de Comunicación Social para 

que haga difusión de la presente Declaratoria tanto en español como 
en idioma Náhuatl. 

Cuatro Veces Heroica Puebla de Zaragoza, a 21 de febrero de 2019. La 

Presidenta. MARÍA ROSA MÁRQUEZ CABRERA. Rúbrica. La Vocal. 
CAROLINA MORALES GARCÍA. Rúbrica. El Vocal. EDSON ARMANDO 

CORTÉS CONTRERAS. Rúbrica. La Vocal. MARTA TERESA ORNELAS 
GUERRERO. Rúbrica. La Vocal. LUZ DEL CARMEN ROSILLO 
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MARTÍNEZ. Rúbrica. El Vocal. ROBERTO ELÍ ESPONDA ISLAS. 
Rúbrica.  

ADMINISTRACIÓN PÚBLICA DEL H. AYUNTAMIENTO DE PUEBLA 

DECLARATORIA DE PROTECCIÓN DE LOS MAÍCES NATIVOS QUE 

SE PRODUCEN Y CULTIVAN EN LOS SUELOS AGRÍCOLAS DEL 
MUNICIPIO DE PUEBLA 

C. Claudia Rivera Vivanco, Presidenta Municipal de Puebla, con 

fundamento en los artículos 115 de la Constitución Política de los 
Estados Unidos Mexicanos; 102 de la Constitución Política del Estado 

Libre y Soberano de Puebla; artículos 2, 3, 78, 79, 82 y 91 fracciones 
XXVI LXIII de la Ley Orgánica Municipal, artículo 20 del Código 
Reglamentario para el Municipio de Puebla, artículo 10 fracción XVIII 

del Reglamento Interior de Cabildo; el artículo 29 apartado 1 y el 
artículo 7 apartado 4 del Convenio 169 sobre Pueblos Indígenas y 

Tribales de la Organización Internacional del Trabajo, el Convenio 
sobre la Diversidad Biológica de la ONU, las Metas de Aichi 
contempladas en el Plan Estratégico para la Diversidad Biológica 

2011-2020, Protocolo de Cartagena sobre Seguridad de la 
Biotecnología, Protocolo de Nagoya-Kuala Lumpur sobre 
responsabilidad y compensación, suplementario al Protocolo de 

Cartagena sobre seguridad de la biotecnología, Agenda 2030, 
Conferencia de Habitat III; artículo 9 de la Ley de Bioseguridad de 

Organismos Genéticamente Modificados, artículo 100 de la Ley para 
la Protección del Ambiente Natural y el Desarrollo Sustentable del 
Estado de Puebla, artículo 1783 y 1786 del Código Reglamentario 

para el Municipio de Puebla y Plan Municipal de Desarrollo (PMD) 
2018-2021. 

CONSIDERANDO 

Que el maíz es producto del sistema milpa, integrado por maíz, 
frijol y calabaza, un sistema que ha sido base de las relaciones de 

reproducción económica y social de los pueblos mesoamericanos y 
que se mantiene a pesar de los embates de la civilización moderna. 
Con esta declaratoria de protección del maíz, los pueblos 

originarios del Municipio de Puebla se ven fortalecidos para 
continuar conservando la diversidad genética, social, cultural y 

ambiental que es base de la existencia de su propia vida y a su vez 
puesta en valor a través de prácticas responsables de agroturismo y 
turismo rural con las cuales resignifican y conservan su patrimonio 

al tiempo que incrementan sus ingresos.  
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El maíz, es en México uno de los granos que se han constituido como 
pilar de la alimentación y patrimonio biológico y cultural del pueblo 

Mexicano; la alimentación de la población se basa en cientos de 
platillos derivados del maíz (hervido, molido, entero, fermentado, 

disuelto, asado, seco, tierno) desde tiempos ancestrales es el cereal de 
los pueblos y de las culturas del continente americano; las 
civilizaciones de América; Olmecas, Teotihuacanos, Incas y Quechuas, 

etcétera, estuvieron acompañadas en su desarrollo por esta planta, 
siendo heredadas de generación en generación, por esta razón, es un 

elemento fundamental de la cultura culinaria y religiosa en los 
diferentes pueblos, adquiriendo marcadas diferencias en cada región 
conforme a los usos y costumbres desarrollados en cada comunidad. 

Este desarrollo Mesoamericano, lo llevó a inventar el proceso de 
Nixtamalización, un cambio radical en el contenido nutricional del 
maíz, asentando el desarrollo de la tortilla y los utensilios requeridos 

por ésta, convirtiéndose en la base de la alimentación. 

Como cultivo emblemático y universal, el maíz representa uno de los 

cultivos con mayor superficie en el mundo, según datos de División de 
Estadística de la Organización de las Naciones Unidas para la 
Alimentación y la Agricultura (FAOSTAT 2010) en los últimos 15 años 

el promedio de superficie sembrada a nivel mundial fue de 145.0 
millones de hectáreas y una producción de 676.5 millones de 

toneladas. 

En México, se cultivan más de 8 millones de hectáreas obteniéndose 
28`250,783 tn. de grano y obteniéndose rendimientos que van de 3.2 

a 3.7 tn/ha. (Servicio de Información Agroalimentaria y Pesquera 
(SIAP 2016). 

En Puebla, según datos del SIAP en 2010, se sembraban 20,160 has. 

de maíz, y en 2016 se reportan 8,120 hectáreas. Lo anterior 
representa una disminución de más del 50 % de la superficie 

cultivada. 

Es importante considerar que en México, los pueblos indígenas se 
han convertido en verdaderos guardianes de la conservación de las 

razas nativas de maíz al contar con 28´033,093 hectáreas de 
territorio con 6,081 ejidos y bienes comunales (Boerge 2008). En 
cada uno de estos territorios se encuentran razas de maíz y 

distintas variedades adaptadas a las condiciones ecológicas de cada 
lugar. Se considera que esta diferenciación morfológica entre 

distintas razas de maíces está relacionada con la variación 
ecológica y la cultura de los pueblos (Hernández X., 1987). 
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Según el proyecto, “Huella genética de maíz”, financiado por la 
Secretaría de Agricultura y Desarrollo Rural (SAGARPA) a través del 

Servicio Nacional de Inspección y Certificación de Semillas (SNICS), 
ha sugerido que en México existen 62 razas. En el estudio se concluye 

que las razas mexicanas de maíz constituyen un reservorio genético 
de alto valor y un pilar fundamental hacia la seguridad alimentaria 
del país y del mundo. Así mismo, las razas se presentan como 

unidades definidas genética y geográficamente. 

La conservación de las razas nativas de maíz en toda la República 

Mexicana, se mantuvieron intactas como conservación in situ hasta la 
introducción de los maíces híbridos producidos por los programas 
nacionales de fitomejoramiento, influidos por la implementación e 

incorporación de los avances tecnológicos de la agricultura industrial 
de los años 60´s conocida como “La revolución verde”, en la cual se 
generaron variedades híbridas muy productivas y uniformes para 

satisfacer las necesidades de una producción a gran escala en forma 
de monocultivo con la incorporación de inversiones intensivas de 

energías fósiles e insumos externos como fertilizantes, insecticidas y 
fungicidas y sistemas de riego; Como parte de esta estrategia, para 
incrementar los rendimientos, las promesas que se hicieron con la 

introducción de los maíces transgénicos, favorecerían una agricultura 
más limpia, que prescindiría gradualmente del uso de agroquímicos 

(insecticidas, fungicidas, herbicidas y otros), por tanto ayudaría a 
utilizar menos tóxicos para el ambiente y el ser humano, además de 
que por su alto potencial productivo, ayudaría a combatir el hambre 

en el mundo, situación que no se ha dado y por el contrario se ha 
incrementado el uso de agroquímicos (herbicidas e insecticidas). 

Se conoce como semillas transgénicas o genéticamente modificadas, 

aquellas creadas en laboratorio donde se les ha modificado o 
insertado un gen externo que en ocasiones provienen de otros reinos 

como el animal, lo cual no pasaría nunca en la naturaleza, además de 
gozar de patentes que impiden la guarda, custodia, intercambio y 
comercialización por parte de los productores. 

Ante el fracaso de los rendimientos esperados, se introducen en los 
planes productivos las semillas transgénicas, principalmente Bt 
(bacillusthuriengensis) y Ht (maíz resistente al glifosato) con el 

inminente riesgo de erosionar el germoplasma nativo compuesto por 
60- razas y miles de variedades de maíces adaptados a una gran 

diversidad de ecosistemas.  

Por otra parte, es importante destacar que se han detectado los 
siguientes daños irreparables a la flora y fauna: 
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• A insectos benéficos, 

• A la fauna del suelo, 

• Erosión genética en especies nativas, provocan la evolución de 
especies resistentes, y 

• Alto riesgo de transferir genes introducidos a plantas silvestres 
emparentadas. 

En el hombre se han relacionado los siguientes padecimientos: 

• Intoxicaciones, 

• Resistencia a medicamentos, 

• Envenenamiento, 

• Mutaciones genéticas, y 

• Daños hepáticos. 

No bastando el daño al medio ambiente así como a la salud, se genera 
un impacto en la economía social, debido a que las semillas 
transgénicas son propiedad de unas cuantas empresas transnacionales, 

generando dependencia de los productores locales y quedando sujetas a 
los precios de mercado establecidos por los propietarios de éstas 

semillas, sin el derecho a la pertenencia y al intercambio, violando los 
usos y costumbres de las comunidades indígenas.  

Las semillas, además de ser un insumo clave para los productores, es 

la base de la soberanía alimentaria del país, por lo tanto, no pueden 
pertenecer a unos pocos en detrimento de la inmensa mayoría. 

Que, el uso de organismos genéticamente modificados (OGM), en 
particular del maíz, ha generado cuestionamientos y conciencia 
mundial sobre la importancia de analizar y evaluar este proceso, 

tomando en cuenta los diferentes factores y los posibles riesgos, en 
este marco México firmó el Convenio 169 sobre Pueblos Indígenas y 

Tribales de la Organización Internacional del Trabajo; el Convenio 
sobre la Diversidad Biológica de la ONU que contempla las Metas de 
Aichi contenidas en el Plan Estratégico para la Diversidad Biológica 

2011-2020; el Protocolo de Cartagena sobre Seguridad de la 
Biotecnología; el Protocolo de Nagoya-Kuala Lumpur sobre 
responsabilidad y compensación, suplementario al Protocolo de 

Cartagena; incluyó acciones de la Agenda 2030; la Conferencia de 
Habitat III; y emitió como marco regulatorio la Ley de Bioseguridad de 

Organismos Genéticamente Modificados, y demás disposiciones 
legales. El estado de Puebla en el mismo sentido emite la Ley para la 
Protección del Ambiente Natural y el Desarrollo Sustentable del 
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Estado de Puebla y diversas disposiciones legales; el Municipio de 
Puebla a través de su Código Reglamentario (COREMUN) prohíbe el 
mal uso de los suelos y la implementación de acciones negligentes 
que puedan acelerar los procesos naturales de erosión y 

empobrecimiento de los mismos; estableciendo la protección del 
suelo; además de que el Gobierno Municipal contempla en su Plan 

Municipal de Desarrollo (PMD) 2018-2021 acciones que están 
armonizadas con citados convenios y disposiciones legales nacionales, 
estatales y municipales aplicables a la materia. 

Por lo anterior, el Gobierno Municipal tiene el interés para que en el 
Municipio de Puebla, establezca los instrumentos y se implementen 
acciones encaminadas a proteger las razas de maíz del territorio 

agrícola del Municipio, para preservar esta especie y sus variedades 
locales, garantizando su conservación y utilización sostenible, 

inhibiendo la siembra y cultivo de semillas transgénicas. 

Que el Municipio de Puebla buscará mejoras para la forma de 
producción agropecuaria respetando las características regionales y 

culturales, teniendo como eje rector la preservación del maíz nativo 
mediante el cuidado de sus propiedades y características físicas y 

químicas, mediante el uso de productos orgánicos y/o naturales, así 
como el empleo de organismos benéficos que no alteran 
negativamente las condiciones productivas del suelo, así como la 

aplicación de bioprotectores tanto en suelo como en semilla de hongos 
y microorganismos benéficos. 

DECLARATORIA DE PROTECCIÓN DE LOS MAÍCES NATIVOS QUE 

SE PRODUCEN Y CULTIVAN EN LOS SUELOS AGRÍCOLAS DEL 
MUNICIPIO DE PUEBLA 

Primero 

El Gobierno Municipal de Puebla declara la “Protección de los Maíces 
Nativos que se Producen y Cultivan en los Suelos Agrícolas del 

Municipio de Puebla.” 

Segundo 

El Gobierno del Municipio de Puebla, implementará las acciones 
pertinentes en el suelo agrícola, fomentará y fortalecerá el cultivo y 
mejoramiento de las razas del maíz nativo e inhibirá la siembra y 

cultivo del maíz transgénico prohibiendo todo mal uso del suelo. 
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Tercero 

El Gobierno del Municipio de Puebla, a través de la Secretaría de 

Desarrollo Urbano y Sustentabilidad considera las acciones 
siguientes:  

a) Promover el uso de semillas nativas para conservar la biodiversidad 
en el Municipio. 

b) Fomentar la creación de un padrón de productores encargados de 

conservar y mejorar los recursos genéticos del maíz. 

c) Deberá llevar a cabo acciones de muestreo con la finalidad de 

establecer un área geográfica libre de maíz genéticamente modificado 
o transgénico. 

d) Impulsar la mejora del suelo con vocación agrícola encaminada la 

siembra de semillas nativas. 

e) Estimular la producción de maíz con incentivos a quienes realicen 
las mejores producciones, ferias, intercambios y promoción de las 

actividades productivas. 

f) Capacitar a personas productoras en temas de producción, 

transformación y comercialización, asegurando la participación de 
mujeres, hombres, grupos y organizaciones de jóvenes.  

g) Impulsar acciones de transformación de frutales y granos básicos y 

carne. 

h) Proponer la celebración de convenios o acuerdos con productores 

agropecuarios, acuícolas, forestales y agroindustriales que permitan 
impulsar la productividad y competitividad del sector.  

Cuarto 

El Gobierno del Municipio de Puebla, a través de la Secretaria de 
Turismo deberá: 

a) Promover el patrimonio cultural del maíz a través de la creación de 

rutas gastronómicas y agroecoturísticas relacionados con la milpa en 
la Ciudad de Puebla y sus Juntas Auxiliares. 

b) Asesorar proyectos turísticos que incluyan el maíz nativo a fin de 
valorizar las tradiciones y el patrimonio tangible e intangible del 
Municipio de Puebla.  

c) Fortalecer la colaboración con instituciones públicas y privadas, así 
como con organizaciones de la sociedad civil para promover el 
patrimonio biocultural impulsando la gastronomía poblana como 

elemento de identidad, priorizando el uso del maíz nativo. 
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Quinto 

El Gobierno del Municipio de Puebla, por medio de la Coordinación 

General de Comunicación Social: 

a) Propiciará en el desarrollo de planes y programas la inclusión de 

enfoques de igualdad sustantiva de género en grupos indígenas, entre 
otros.  

b) Fomentará la incorporación de lenguaje incluyente y no sexista, el 

lenguaje de señas mexicana y traducción a lenguas indígenas en los 
mensajes de comunicación gubernamental. 

Sexto 

Que el Gobierno del Municipio de Puebla, a través de la Secretaría de 
Desarrollo Social deberá: 

a) Impulsar el desarrollo de las capacidades de la población indígena 
al promover su inclusión, la equidad social y la igualdad de género 
con apego a su cultura y sus costumbres, su identidad y los derechos 

humanos. 

b) Realizar acciones que mejoren las condiciones de vida de la 

población indígena y fortalezcan su identidad, con inclusión e 
igualdad entre géneros y generaciones. 

INAMEUHANTZITZI TLANAUHATIIKE 

AKIN OTLAKUILO DEN TLANAUHATIKIK IN MARÍA ROSA MÁRQUEZ 
CABRERA, CAROLINA MORALES GARCÍA, EDSON ARMANDO 

CORTÉS CONTRERAS, LUZ DEL CARMEN ROSILLO MARTÍNEZ, 
MARTA TERESA ORNELAS GERRERO, ROBERTO ELÍ ESPONDA 
ISLAS, LLINLLEUHAN DEN OMOLOLOOKE PARAK KUALIK TIEKZKE 

DEN IN TOK PUEBLO AMOK TLA ISHTLAMATILISTL DEN TOOK 
TLANAUHATIIKE DEEN TOK PUEBLA UHAN KUALIK OMOKAAKE IN 
LLEUHAN IPAN NON 115 TLAKUILOL SE OME DEN NIN TOK 

CONSTITUCIÓN POLITIKA DEN THEUHAN COMO MEXICANOS 102 
103 UNA 105 DENIN TOK COSTITUCION DEN TOK LLELLANTZI 

AMAKA TECHPIAK DEEN TOCHAN PUEBLA; 2, 3, 78, 92, 96 
KEENKTUHAK IN AMATL KANTKATE, 12 KEENKTUAK NTLAATAK 
DENOMOKAAKE DEN OMOLOLOOKE DEN NOCHTIN IN 

TANAUHATIIKE DEN KAAN TICHHANTI UHAN LLOTIKTOOKE UHAN 
OTMOOKAAKE COMOTLNAUATIIKE OTKIKUILOOKE 
KEENOTMOKAAKE TKUIDAROSKE DEN TOK TLAOL KANTKATE 

MOCHIUHAK UHANNTOKA IPAN TLALTIKPAK DEN KANTICHANTI 
PUEBLA UHAN IKONKTOAK: 
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THIKMATII 

I. Khenktuhak ipan amatl 115 den in Constitución kan tichanti 

sansekan tnochtin; 102 den in Costitución kantkate kualik den 
tochan ome lleik ken omokhake intotlanauhathike den tochan uhan 

khantkatekuhalik momatik tinochtintin kanmotak mosheloak totlal 
den kankate sansekan ti tlatoha uha tikchiuha sanshekan por in 
tochan khen ka den totlal ika se tlanhauhatikik otpepenke momatik 

kualik, kan kchiuhaske tlen technestaroak kan chhanti ikon ken te 
ititiske uhantmokauhaske nochtinitn khen okthoke kan kialik tieske 

kan chhanti kate akin tlamandaroak ntok tlanauhathike uhan 
denpia tuhashkak intok tlanauhathike kchiuhaske kualik tlen 
techkostaroak uhan amaka tech mamanhas amaka tech mamaniki 

den tlanauhatike den ka ti chanthi uha in tok tlanauhathike den 
akin tech mandaroa. 

II. Ipan amatl 78 uina llei kan tech mandaroa ntotlanauhathik uhan 

oksekik  ikon ka que omokhake kchiuhaske uhan into tlanauhathike 
kualik llektaske den dmololoa uhan den mosheloa kank kikuiloa 

quenomokhake tlen kin poloak deniin Municipio kan ikuilhitok LVIII 
den kan ikuilhitok, ikhon kan ikuilhitok 92 y 93 den in namatl 
khenktoak tlhatek den tok tlanauhathike uhan denomhokhake in 

tok tlanauhathike den Municipio de Puebla kthoa khen mochiuhak 
mhotak kualik den ken omokhake den mololoa  uhan kchiuha in tok 

tlanauhatik den tok Municipio, mochiuhak kualik den mololoa 
shenka khe llauhik khe llimomhatik tlen tech nestaroak uhan 
kieshkich den intok Municipio. 

III. Ipan amatl 92 kan III y IX khampak in tok tlanauhathike ihkon 
Municipal, khan ikuilhitok 20 kuhalik señalado shekchitok parak in 
Municipio de Puebla, khan ihkuilhitok 92, 95, 96 uhan 101 

khenomhito tlhatek den nomololohke den thiktlhakatoka 
tlhanauhathike den Municipio de Puebla ktuha quenin ithok 

Municipio de Puebla, debek tlamandaroa ikak denomololhoke 
tlaitlamathi, mo llekahua tlhatek den mololoa uhan momachtia ktoa, 
kllekhita, shekheskojeroa compararoa, llekontrolaroa, uhan kitztoke 

khen mho chhitok de khen kchiuha uhan den tho tlanauhatik 
Municipal ikhon khekchiuha mho tlalhania uhan ktua. 

IV. Khenomoka kan ikuhilhitok 12 khan VII dekhenmochiuhak 

tlhatek den mololoa uhan den khate de kin Respetaroa Ayuntamiento 
den Municipio de Puebla in tlanhauhathike uhan kualik kchihua 

uhan debek mochiuhak khanktuak in Ley Organic Municipal kuhalik 
presentarhoske kan mololoa uhan kthoske de tlhensak kuhalik 
nochtintin cadak kosa uhan de tlhensak cosa dek tech nestaroak. 
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V. Khan Ikuilhitok 91 denin Ley Organic Municipal ikhonka 
uhanktoak de tlenmochiuhas den thok tlanauhathike Municipals. 

XXVI. Mok temhakas makmathikan tlenthechpoloak den agricultura 
industria, comercio, educacion, higiene, beneficencias uha denokshekik 
kan tekithi paranochtintin Municipal uha tlatenderoske kualik 
kchiuhaske kan tlhakuiloa uhan kate al publicok municipals. 

LXIII. Noksekiktlenkthoak in leyes quenmochiuhas uha de tlen ktoske 
kan mololoa. 

VI. Detlhenomokha internacional México ho tlafirmaro omokhake 

kchiuhaske ianhon tlhenkotak in tlanauhathik den Municipio de 
Puebla khanktoak uhan ikuilitok 7 shelhotok 4 den khenomhokhake 
169 kanin inthok llallantzin Nimasehual uhan den khan tlamandaroa 

khan khate nochtintin denochkha den tekitl mokauha in kenin 
tlanauhathike debekchiuhaske uhan kuhiske tlhatamachiuhal 
uhanktemakhaske khan in tho llallhantzin knestaroa pharak 

kuidharoske uhan mhaluhiske de khankualik tirespirharoske dhen 
khan theuhan ti chanti, khan ikuilhithok 29 shelhotok 1 denhun 

mhismok omhokhake khampakthoak dhen “Khantikchachanti 
nimaseuhal kphia non mandarihistl dek chiuhaske uhan kuidarhoske 
den khan khualik respirharhoske uha den khan kuhalik mollekchiuhak 
den thotlal uhan den thok tlaluhan uhan den tlhenestaroa dhen khan 
miek to llallantzin dhebek kuhalik uhankchiuhaske nhonke programas 
den khate khan tho llallantzin nimaseuhal parakchekpihaske uhan 
mhollekhuidarhoske”, uhan auhel thechtlauhelisthoske teuhan ikhon 
dekenkchiuhaske kenomhokhake den nhun kualik mochiual dhen 

ONU, kchiuhak llei kosas dhen lejitmok: tkhuidarhoske mochiuhal 
dhen tlhentotilisaroske tikpihaske nhi nanamikak uhan tikchiuhaske 

kualik uha kualik den tlhen thechserbiruak de tlhen motemakak 
uhankutilisaroa denhunke tlhenmonhekik uhan de tlheninamhikak  
debek ikhon mochiuhas den; tlenknestaroak nik nanamhikak 

uhaniashkallok nikan detlen. Ilomhoka kienmochiuhas parak in 
mochiuhal 2011-2020 omhotlhalhike thasiske denaichi denhonke 

nhikik in nauhik thasiske uhan omotlan omochi uha mokuak ikak 
tmopaleuhia motlaliak ketkuiske tlatamachiuhal o lle motlalis 
nenemis kualik tmopalehuiske ipan den tlen mochiuak uhan tikua 

uha llestmantenerhoske uhan khinsorprenderos de tlentikchihuilia 
denhunke kosas lejitmok tlhatek sanhopak khan tlhak kualik ka 
denkhan tasiske chicome omeskojero de nhompak primario 

tmopaleuhia kauhak nhunke khan llokthake mokauhas a tlapishke 
mho tlatlhanis dematechserbirok khampak llomhito kualikha uha 

tkuidharoske den kualik mochiuhas khan thasiske in chikuei uhan 
mhatlactl dhenllomokhake tzhintemos dhentlentechcontaminaroak 
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(genética), uhan ecosistema de aamokmollekmatik, omhokhake ken 

nin tamañostin den in pitzotik uhan kforsaroa  antropogenas 
tzhintemos astamo mok llekhitascosh amok kualik parhamochiuhas 
dhen nhochi ke mhomati uhan den nhun kuhalik mochiuhas. 

Mochiuhas uhan thasiske inmopoa mahtlactli yei 
okllequeschojerhoke denon kualik mochiuhas llomhotak ke 
dhebekmomhanteneros den tlhen khate  shiuhit lthoktok uhan den 

tlen khate inllolkame inmhaikniuha ikanochik oksheki cosas dekhan 
quisak tomin uhan den tlen tuhashcallok uhan kualik llomochik 

uhan kualik llo mochi llomollek phensaro uhan amo de miek nochik 
dhen tlhen kuikak uhan dek llimomatik ikon uhan tkuidarhoske 
denhon kualik kuakthashiske mahtlactlichicuasen uhan hikon 

okthoke uhan hikhon ho mholleko queh nin llomochiuhasquia desde 
kuak o tlakuidaroalla uhan o tlhatokalla uan den thasiske mahtlactli 

chicome de quhenokthoque demactualisarhos de quhen mochiuas 
dhen biodiversidad. 

Iphan nhon tlhenka uhan debekchiuhasque den de quienshimomatik 

mochiuhas de khan llomhokhake sobrek dhentechitta denin 
ushantlhenllocnesthique uhan cualik llika chik parakchiuhaske 
kanhikshak lado mothemhoti de quenhin mopaleguiske dhenon 

kualik mochiuhal ishpan nhonque ahmok kualhikha chikahilitl den 
tehititiak nhoke nhochi dhen tlhen llimomatik uhan llok llek tlhalhike 

uhan llho mhotak dekhenllokchiike dentlhen okachi kualik 
llokneshthike. Den 2008, omotlali ika non mismok den tle llo mhito 
den Nagoya-Kuala lumpur den que llomhokhake uhan kmhakhasek 

hokosin denhun detlen llimomhatik uhan llikthotok ipan den 
tkuidharhosque den tlen ocachi cualik llok neshthike. 

Tkhitta ipan den tlen llotmhokhake 2030 den kuhaliktmopaleuhiske 
uhan pheuhiske ipan hotli uhan tikredikarhoske denakinokachik 
amok pia tkuidarhoske in tlhaltikpak uhan tkaseguraroske den tlhe 

okac hi lli khuali kha pratnhontin uhan amho tkariesgarhoske dhen 
tlhen llika paradhen oksheki llheske uha kak pakilistl ika non dhen 
tlen llitpia tmopalehia quenin ome: tlalhiske ma poliuhik in tomhallan 

tiklogrharhoske de khen tkuidarhoske yin tok tlhakual uhan kuhalik 
tmollek tlamhakaske uhan tkteititiske in den tlenllitmati 

paratmopalehuike 11: tiklogrharhoske den kha thollallantzin uhan 
chektlalhiske pranteuhan mallek tuashka, kualik, malleklla, uha 
parakualik tmophaleuhiske; 12. Kuhali lles in modo den tok tlhakual 

uhan den mochiuhas den tmopaleuhiske; 13. Tkthaske thiktaske 
uhan de lla uhan tmochichikilhoske dek amo ma mo patlak in in tok 
tlaltikpak de tlhen llikpanoak 15. Tikchiuhaske makmathikan nhuke 

den ikatmopaleuhia den tlen llitmathi den tok tlalthikpak uhan tik 
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lucharhoske de aki amoknekik kchiuhas, tiknakthiske uhan 
tiktlalhiske den tlan amo kualik ka den tok tlaltikpak uha 

tiknakthiske den tlen llotpolholke den tlen ukalik mochiuhal. 

Uhan debek ikon tikchiuhaske México uha de ken llok moluhike den 

habitad llei ikon mhotak tllolkokoshk detpihaske in tok llallame 
shanshekan, kualik lleske uha kualhi tmopaleuhiske tkuitkhisa de 
khen khan thichanti uhan kualuk tkhate uhan dek khan tkate 

nochtintin uhan teititiske de ken mo utilizaros in enerjia para amo tit 
la contaminarhoske uhan de ken thik pieske in tik tlhaltikpak uha de 

tlen tchmakaske uhan kuali tieske dek kan chanti tkuidarhoske non 
de tlenllimomatik de non kualik mochiuhal uha nhikik teititiske de 
kien llit vivirhoske uhan kualik tieske ikak paquilistl uha ikak den 

tlen kualtzin ,de ken tikchiuhaske uhan tkutilisarhoske uhan tik 
chiuhaske tmopaleuhiske tikllektlalhiske de kaniin ti 
chachanti,parhakok tikpiaske nhunke denamok kuali ka uha 

tikchiuhaske nhoke tlanauhatilitl uhan madaptarhorke den tlhen 
llomopatlak den tok tlaltikpak uha de tlen panoa ,uhan ikhon de tlen 

mo temoak de sek kan tla shoshoktik khantik chachanti uha kualik 
tieske,den tlhen omotlhatlan dhellok mopatlak in tlhaltikpak uhan 
den tlhe kualik techpanos. 

VII. Tlen kualikllotkelijirhhoke dekan nochtintin khantkate 2018-
2024 llotmhomakhake kuenta kenin in politika den kuhentla ke 

llokmomakhake kuenta k kualthemhaka uhan amkllekhitha in tok 
tlaol, amothansolok kin perjudikaroak in den akin akachik piak 
tlhalme uhan den akin amok piak sinoke nhikik tchperjudikarhoak 

de nhochkan de tlen shak intok tlahol uha de nhochkan uha de khen 
mokuidaros den tlhen tikuha den México; uhanhinhonke 
amokllekhitaa poresok un tok uheik tlanhauhathikik llokhito ke 

kikuis nhonke para ke kualik uhan dhebek kchiuhas uhan kualik 
paranteuhan kualik tiheske tol tlathikpak uha den tlen kuali 

llikchiuha den kan nhochtintin tkhate, thiktoa AMOK dhen tlhen ikin 
kishtia paraintotla; dhen tlhen llomhoto mochiuhas uhan ka ipan 
amatl khen llokthoke kuali paranteuhan khentkua khen mho tokas in 

tlaol uha in lletl nhonke debek mo duidaros tlakual tlasintlan den 
sistema MIAF (milik ikanhochik tlakuauhak uhan den fruta 
momhakak) uhan ipan nhon amaishtl Agricola kha nhonke den tlen 

technestaroak khanka in tok tlaol uhakpiak uha mhotak mochiuhak 
uhantikchiuha para kualik mo pias tomin ipanhonke den tla thuka 

den tlultin lejitmok uhan mok reskatarhos ni chikauhilitl de kualik 
mokuas uhan monemakhas den tlhen kualik mochiuhak khe 
llimomhatik uhan dekualik tkuaske, uha nhunke de millones 

denimanseuhal uhan dhen tlathokake  amok pia llokhake killekpia 
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dentlen amok baleroa den tlhen tikpia in tok llolkhauhan uha dek 
diferentetin denteuhan in thok tlaul kek piak nochi non kualtzin den 

llimomatik de tlhen kuali mochiuhak den México. De nochtin 
catlhallhenshak uhan lejitmok de tlalol llitmhati khe nun 

represhentaroak se de tlhen mochiuak parakualik mo pias de 
llankuik nestilistl uha denokshek iilugar nhikikpiak pero amoigual 
rhallat de mo chiiuhas nu tlaneltokil den tlaul ihan non llinhin:  se. 

Mo themos de mo patlas uhan den okshekik tlatlakhathiske 
detmopatilhiske den tlhen llitmhathi uhan kualik mochiuhas den 

tlhen llo mothokak, detlhenmosarhos, uhan momaluhis den tlaottin 
lejitmo den México; ome. Mochiuhas kualik de khen mok thokas uhan 
tlhakompatirhos denhunke chocotzitzin uheuhetzitzin panoa 

modedikaroa tlathuka tlaulme uhanllomhokhake dekhan chanti 
nochtintin 2018-2024 333 lejitmok uhan hikon tzhintemos okhachi 
masdetlakok denakin okachik pobrhetin uhan den amitlakmhatii den 

shansekhan; llei . Mocostruiros se khe llauhik dek tlhakpak 
chikauhak paraintok tlaol lejitmok mexicanos khe llauhik mho 

chhithas uha tkchithaske; nauhik. Thiktemhoske de khen 
monemakas uha mokuas in thok tlahol lejitmok mexicano de ikak 
den tlhen llitikmhathi dek llhankuik tlhen monhekik uhan serbiriuhis 

paranochtintin tlaul (gourmet); macuil. De khen llho mhito paratlaul 
lejitmok mo ishtlaneshtis en In llolok (Estado de México, Tlaxcala, 

uhan in Puebla), Sureste, (Estado de Oaxaca) uhan Península den 
Yucatán (Yucatán)”. 

VIII. Iipan den khen okikuilhoke 9 dein Ley khen tkuidharhoske de 

nochik de tlen tikmhathi uhan llomollechi mitoak non uhan 
mollekchiuhak uhan llekllauhik de khen ktua de khen mokuidaros 
mhotas de khen tik te ititiske: 

I. Dekhantkhate nhochtintin Mexicana iashkak de se khanpatmopatla 
llinun akachi uhaik de nochik in tlhaltikpak.khate khacotin uhan 

ohampak in llolok uhan denon kuakik mochiual dek llolkhame uhan 
de diferentestin debek mo kuidarhoske, tkotilisarhoske, 
chikauhalthiske, uhan kaprobecharhoske ikamopaleuhike, uhan nen 

patio kenllomhokuidarho de patio dhen pia uha dek parain khen 
mollekchiuak tmhopaleuhiske den kan tichanti nochtintin. 

II. In Estado kpianhobligacion dek baleros in derecho de nochik den 

teuhan ian sek kualik nto llallan ikak in thok tlakual, chikauhalistl, 
kualinochtintin, kualiktiestke. 

III. De kan kualik tieske den OGMs kpiak nun dekchiuas ika se 
kualik dekuidarhoske ipan un tlanesh de tlen mutilisaroak de 
kualetzin de mokakhauhas de khen chiuaske, de mokakhauhas den 
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tlen keka parallas de mokakhauhas demonemakas, denkin 
nemakilthiske det panoltiske uhan techuhalpanoltilisque  de tlen 

llomhito uha kualik llo mhotakde ken tlen okachi kualik llok 
neshthike uhan kualik kpias nhonke kualik parakmalhuiske uhan 

tkutilisarhoske tmopaleuhiske de nin khen lles kualik uha den 
kualik mochiuhal hikon de ken khan techphatia,den teuhan  uhan 
de mhophatis inteuan uhan mophatiske inaninalestin.den tle kikua 

shiutl uha den akin khate ithek nhatl. 

IV. Ika tlhami det malhuiske in nemachtilhollan uhan denon cualik 

mochiuhal, in Estado Mexicano debek chiuhas in tlaneshtiki de kan 
mok preocuparos khan llektoak chiuhas uhan kualikmatis de tlen 
mok comprometerhoak khenktoak uhan mokhauha internacionales 

uhan den Estados Shanshekan Mexicanos debek llheske mochipan 
lles miquistl de ueik itla cocolistl de auhel tzinenhemik uhan llinon 
polihik dentlainbentarhoke kualik amo cualik chiuhasque uhan mok 

tentlamisque illiptlallollacatl uha kuiske de tlen knequisque de tlen 
mochiuhas dekieshquich paramonactis de amokualika den 

nemachtilollan uhan denon cualik mochiuhas kenoktualla mochiuhas 
mokuiske kandkate uhan llitmati ikan honke tmantisiparoa uha den 
tlen mochiuhas den quikuilhoske uhan ikhon kha in nauhatili. 

V. Den techpalehuia uhan amo tmefermharosque oqichtl den 
nemachtilhollan uha den cualik mochiuhal tquekshijiroa uhan 

matechihuilikhan uhan matechkakikan de khen controlarhosque 
uhan dekhenkchiuaske denhunke tlen amo kuali kha den sanshekan 
tlhenkchiuha OGMs nenheti otiktake cotzin denktoa techpanos uhan 

denkiskate uheliti de khen mhokhakauhas. 

IX. Kenokikhilhoke 100 den nauhatli denkin kuidarhosdke in ejekatl 
yelistli uhan  kualik tmopaleuhiske den Estado de Puebla, mituak de 

kenin tkuidaroske uhan tkaprobecharhoske mopaleuis in tok 
tlalticpak uhan mochiuas nhinke tlenktoa. 

I. Tlen mochiuhas ipan tlaltikpak debek lles uhan gmatis de 
tlenkchiuhak yelistli uha auhel kchiuhas itla oksek uhan 
desikilibraros de tlhen llo mhoka; 

II. De tlen mochiuhas ipan tlaltikpak debek mochiuhas kualik uhan 
mokonserbaros de ke kha iukallotl uha den tlengmatik chiuhas kuali; 

X. De khan ktuak DE KHEN MALGUHISKE IN TLALTIKPAK de khan 

oki kuilhoque 1783 de nin Código de khen ktoak chiuha de khen 
tkuidarhosque uhan okachi tkaprobecharhoske in tlaltikpak in H 

ayuntamiento lloquitak de tlen monestaroak: 
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VI. Ipan nhunke khankate den tlaltikpak den  mocuidaroak uhan 
motak akok kualik chhithok acok klleqhitha  uha llika llimikis 

llouheka in totlal in H. Ayuntamiento khampa amo okllequithallak 
khen llik mhati uhan quikuik in motlatlatilistl inauhak tlacentilitl 

kualik motlalis detlaneltokiliktl dekellimomatik uhan tkuisque den 
tlen mo tlatlhatia nochtintin tehuan kualik motlhastlanis de khampa 
mok telhuia de khan llomollekchi in totlal ikaktlamis de mochiuhas 

de quienin uha okhon mochiuak nenemis uhan kualich 
mollekchiuhas detkusarhosque in tlaltikpak uhan acok shenka 

tkahuasque de mochiuhas de tlen kchiuha uhan tlhen panhotok 
mhitoak den tlhen amo mishmhatik; 

VII. Akok o tekauhas den tlenkchithoque uhan kchihuliak cocolistl de 

tlen mochihuilis, de tlen mo usaroak uha de tlen mochiuhak .o lle 
tlak probokarhosque de amokuali kha uhan den tlen amo kualik para 
in tok yolitl; uhan. 

VIII. Debek mo evitaros que in tlalticpak den khanka municipal 
kpiaske de akok kualik den khan iashkak in lleuhan de tlen 

lloquinbentharhoke uhan de tlen mochiual uhan de llotpolhoque den 
ejekatl yelistli aquin kusharos o lle kpitzotilis debek lless 
mokastigaros quenktok uhan omhito ipan nin dentmo llekmamana 

uhan nhikik ka que debekchiuhas uhan llektlalis den khan o 
tlakodhero uhan denokshekik tlanhikik o tlakodero den tlhen pia 

uhan mhotak k amok kualik kha. 

XI. Khan okikhuilhoque 1786 de nin Codigo quektoak uhan in 
Municipio de Puebla ki proibitoak de tlen amo kualik kchiuha ian in 

tlaltikpak uhan dek chiuhasque nhochik nhonke de tlhen 
kchiuhasque de amo kuali ka uha kualik kchiuilisque mikilistl tlhen 
tpia toponis uhan kualik akuitlatpiasque den tlen tikthotoque. 

XII. De quen okthoqu kualik den H. Cabildo den Municipio de Puebla 
de nin tonal 14 den tlacentik den 2019 o maprobaro de quienin lles 

Municipal den ihuipa (PMD) 2018-2021 tehuantin uha llokhitho ikak 
nin amok igualt de tlen llomhitho mochiuhas nenemis uhan 
kchikauhalhotis uhan mochiuhas inuicpa in detlhen llit pia ipan 

Municipio de Puebla uhan tikchiua detmokauha kekhauha de 
motlani, de quen te chilia uhan tlen. Okin ititike para nunke koas 
ikon para kualik kchiuhaske uhan tlhekok in tomon den in tu 

llallantzin khendtkate tiktlalia de diferentes den tlhenmochiuhak in 
kosas de nochtin in khenomhokhake she den tlenomhokhake tkpia 

Derecho de kualik tiheske tnochtintin ikak ken ka uhan kualik 
khenomhokhake 7. In Ciudan kualik mopiak llekhate llhek  chitok 
uhan sanshekan khenomhokhake; 9. Okllhekchike kchiuaske uhan 
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ok probaroke para sek tu llallantzi kualik khenhomhokhake 13. 
Kenpashialoa tkishtia tomin uha kualik khenhomhokhake 26.  

Techilhiske nochtitin para shek tlhanahuathikik techololos. 

XIII. Ken mhaluhia uhan cuidaroske in tlaol nhikik tmokauha uhan 

nheltokaske uhan teluhiske mhak kuidarhokan in tok tlakual 
kualiktmhathi khentok tlaol tok tlakualistl llinhun uha seguiroak 
ikhon uhan amotkilkauha in thok tlakual den tuk llallantzin 

khandkate uhan ikak se tlakatokilitl mhotak hantek den akin 
pashialokiuhe tlakuhake mhollekhitak kuhalik nochiktlhenliitmhati 

uhan tiktehititia akin pashialoki khan in tok tlalol shinun kualhika 
den thok tlakual uhan ashan shi nun amok kualik por in abono nhon 
amok kualik ka uhan nun techihuiliak mal por in tu chikahilitl den 

teuhan miek den teuhan ktemoha kuakik tlakhual chikauhilitl den 
thok tlaul toashkak mauhailtia she ke amok kuakik kha por in 
quimiko amhok kualik. 

Uheik tlanhauhathikik municipal 2018-2021 pashihalhoke 
kualitechpia llokmomakak cuenta kek tuaskak nthok tlakualitl 

merokshinun tlhentikpia shinun mokomunikaroske mololoske 
nochtitin den khan tik chachanti uhan kmathi tlen chiuhaske uhan 
kishmathi den tlhen mati uhan techmakas tomin in thok tlaul 

llinhun in tok tlakualistl kualik mhotak ian in to palto uhan nhun 
tlat nechikoa de nochik tlhen tikuha kenin tomil mochiuhak tikpia 

nhoke koas uhan mhotak kek tuashkak tlhentmhati in tok tlakual 
den tok milik mochiuhak uhan llo mhotak ke llinun tu ashkallok 
den tlhen tikuha uhan shinun tik malhuiskeuhan tik piaske kuakik 

parakin ukuel tlakathi uhan akin depues tlatlakathiske khampak 
lles pakilistl in tok feria uhan in tok pakilitl den in tok tlaohl 
toashkak uhan in tok tlaol mochiuhak kualik den tlen llotiktehititike 

den tlen tikmathi  den tok tlakual millmatik inauhak den akin 
tlakuhake uhan khentkuidaroa en semilla uha in thok tlaol 

toashkak iaon tpanoa uhan tmomhaka cuenta uhantmotitiha ken 
tuashkallok. 

XIV. Den tlhen tik toka tlaul tuhashkakden kan in tok llallantzin kan 

tik chhanti den Municipio de Puebla llo mochi de miek shiuhitl uha 
de tlenllokthake dek khan tichhanti khan kate kaltzitzi omok mhochi 
una otmomakake cuenta de ken tok tlaul dek diferentes khan tik 

chhanti denin kaso den chan chantii den Resurrección uhan den akin 
den tlapia den San Miguel Espejo khan chhanti kha sek riesgodek mo 

polos pork faktariuhik in atl shinun techpoloa uhan lli nun monhekik 
uhan llinhun poliuhik tkishmatiske khen tikchiuhaske parak amok 
poliuhis in nelguallotl  de tlentikthuka shannomonhenhechico san de 

llheuhan den akin tlhatohoka ollakhe innauak kan tech atenderhoske 
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uhan kmathi de tlen tiktemoa thik eskojeroa in thok tlaol de 
ocsekintin iskaltilitl uhan kuali mhotak. 

XV. Uhan ashan thik pdesrhothoke miek kosas k amok kuhalik kha 
dekek astat peuhi den tlaul kualik chithos de okshekintin kan 

chhanti den tlha thuka den tlahul kenin Sinaloa uhan Valle den Izta 
Popo (Huejotzingo-Calpan); khenkchiuha amok kuhalik porin pitzotik 
khen ka in nhunke tlaulme thoktoke llomhecharhoke akok kuhalik 

denhunke tlahulme khan chanti nunkhe Juntas Auxiliarse uha antes 
llo mhito de shek okhaci menos den tlathukha tlhakuidaroa en tlen 

motak uhan llok mhotak khen plolhitok in tlahol kan chhanti in 
Municipio den Puebla enthos ikanun tehuan ntnheki ke mak mhok 
rekatarok nhon tlaul toashkak makpiak uhan mhamotak nhochkan. 

XVI. Kenin Municipio de Puebla kpiak non kualik uha kchiuhas 
kskelos uhankchihuas khenin kualik uhan de khen mochiuhas de 
khen mhotokas nhochik shansekan khen ktuaa iashkallok de tlhen 

tikmathi den Municipio debek mo pias kualik dek khe mokuidaros in 
tok tlahol tuhashkak uhan de ken mok kuidaros in thotlal 

uhanhikon khen mochiuhas uha akin tlacuadaros kenin in totlal 
uha in nelguallotl de nanakatl uhan de ken mochiuhas uhan 
kuhalik lles. 

XVII. Han mopreokuparohak in Municipio de Puebla kpias de ken 
mochiuhas uha kmiekilis nochik de tlhen monestaroak uha mochiitas 

uha mhalhuske non tok tlahol tuashkak den totlal den tlhen 
mochiuhak den Municipio de Puebla uhan momalguis nonkosa uhan 
dek diferentes dekantichanti kualik chiitos uhan kualik mok pias 

uhan keen mok manteneros uhan tkisthoske de khenkthuka uhan 
mochiuhak den nelguallotl den tlhen okchiike. 

XVIII. Uha den yo panuk in teo Ayuntamiento den Municipio den 

Puebla kpiak nun iobligacion dek tlaphaktis kchiuhas nenhemhitis 
nik den mochiguas  dektratarois mokauhas uhan kchiuhas kuhlik de 

khektoak y tlanauhatik internacionales nacionales estatales una in 
municipales ikanuhn kuakik den ashan KTELUHS DE KEN 
MOKUIDAROS IN TOK TLAOME TUASHKAK DEN MUNICIPIO. 

Uha dhen tlenllomochi den antes llokthake kualika llomotlhali uhan 
llok mhok fundarho mo tlalis a lo kek tlenkthoske den inteo tauhan 
ishtlamatke den tlhen seguiriuhuik: 
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IKINKTOAK 

SE 

Dekn mochiuhas de akin debek chiuhas V uan XVIII den akinktoak in 
Tlanauhatikik Municipal debek khitos dek kien malhuiske in thok 

tlaul tuashkak uha mochiuhak uhan mo thokak iapn on tlhaltikpak 
de tlen mtmathi chiuha den Municipio. 

OME 

Te ititia in Secretaria den Ayuntamiento perakkteititis den ashan tlen 
llo mhotak de kan khate uha den sanshekan khate al publikok 

kankhate descetralisados den thok tei Ayuntamiento den Municipio 
de Puebla prak kchiuaske nhochik de tlhenmonekin de amamhe 
dekualhik mochiuhas uhan den akin kikuilos de khan lles i nun.  

LLEY 

Te ititia in Secretaria den Ayuntamiento deke teititis kain in 
Secretaria General den tlanauhatiki den Puebla den ashan den tlhen 

llok mikuilo uhan makmathikan den kankthoske khen tlatol español 
uhan d khen ti tlatoa nauhatl ipan amatlmomatik khellimomatik uha 

shan shepak. 

NAHUI 

Shkontheititikhan de khen llomhito den kan motlhatlhalia den aki 

llheuhan al Publikok Descentralizados de teo Ayuntamiento den 
Municipio den Puebla. 

MACULLI 

Nochiuhak aquin tla mamanak de nochtintin den quiniliak khankate 
nochtintin uhan mochiuhas momatis ashkan motelhuiak quenin 

español quenin intlhatol Náhuatl. 

LLINTEUHAN OTLAKUILHOKE. OMESCHOJERO KUALIK UHAN 
AMOK SEPAK PANOAK. PUEBLA ALTEPETL UHAN MOCHIUHAK. 

NAHUI SANGMAKA TLATLANI PUEBLA ZARAGOZA TKATE. 21 DE 
FREBRERO 2019. TLAHTOHCATEIXIPTLA. MARÍA ROSA MÁRQUEZ 

CABRERA. TZILINITL. CAROLINA MORALES GARCÍA. TZILINITL 
EDSON ARMANDO CORTÉS CONTRERAS. TZILINITL LUZ DEL 
CARMEN ROSILLO MARTÍNEZ. TZILINITL. MARTA TERESA 

ORNELAS GUERRERO. TZILINITL. ROBERTO ELÍ ESPONDA ISLAS. 
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KAN KCHIUHA AL PÚBLIKOK DEN H. AYUNTAMIENTO DEN 
PUEBLA 

TMOTELHUIA UHAN MALHUISQUE DEN TOK TLAOL KAN 
MOCHIUHAK UHAN TUKA IPAN TLHALTIKPAK TLENMOCHIUAK 

DEN MUNICIPIO DEN PUEBLA 

Soatzintli Claudia Rivera Vivanco uheitlanauhathiki Municipal den 
Puebla,quen kha khan ikuilhitok 115 den khan omollekhake 

cemitquimatilistl den in tlhatokallotl tlacetlili mexicanos, 102 khan 
omllllekhake cemutiquimatilitl tlhatokallotl khakhatok uhan 

tlahtoanime den Puebla, khan okhikuilholke in ome, llei, expoalli, 
wan chicuei, expoalli wan chiconahui, nahpuali ome, nahpoali wuan 
ce, khankhak XXVI LXIII den in nahuatili llekchithok Municipal, khan 

ikuilhitok sempuali denin Código khenllokthoke parak in Municipio 
denin Puebla khan ikuilhitok mahtlaktl khankha XVIII de quen ktua 
tlhatek den tlanauhathike uhan denkhaktuak sempual chiconahui 

shelhotok se uhan ikuhilhitok chicome shelhotok nahui 
khenhomhokhake de nhon kuali mochiual denin la ONU ,dekhen 

ohashike den Aichi omhollhekhakhe ipanhon de khen kchiuhaske 
uha in denon kuali mochiuhal 2011-2020, dekhen llimhomhatik den 
amatl ipan de khenmokhuidharos de nin de tlen okachi kualik llot 

neshthike, de khe llitmhati denin Nagoya-Kuala Lumpur ipan de khen 
mhokhakhauha uhan tetlhacolil, iashkhallok khe llimomhatik 

deninamatl iapn dekhenmokuidharos de nin tlen okhachi kualik 
lloknheshthike uhan mochiuhas 2030, mokhauhaske den Habitad III, 
khan ikhilhithok chicnahui de nin nauhatili dekienmokuidharos den 

khen mokhauha uhan llimomhatik ikhon dellokllhektlhalhike, khan 
ktoak makuilpuali denin nauhatili paramhokuidaros on ejekatl kualik 
uhanden kualik tmhopaleuhiske denin tlhaltokallotl den Puebla, 

khan ikhilhotok 1783 uhan 1786 denin Código khe llhomhitho para 
in Municipio den Puebla llillhek chhitok Municipal khen llokllechikhe 

(PMD) 2018- 2021. 

THIKMATII 

Que nin tlaol non se de uhitz den in milik shansheka in tlaul, lletl 

uhan in allotl nhon lli momhatik que llollek uhan ka de nhonke den 
mochiuhak in tomin uhan parak nochtintin den khan tichanti 
dekaniksad mexicanos uhan tmomhanteneroa mas dek tlen ki 

kishtian in ashan kate ikanin den tlen thiktheluhithoke para 
mokuidharos in tok tlaul den khan chaachaanti uhan hopak 

otlhakhatke denin Municipio de Puebla mhotak kuali kha 
pratseguirhorke uhan tkuidharhoske deni kuali mochiuhal, unauhak 
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in theuhan, tuashkallok uha den ejekatl llinhun denokachikualik den 
techolithitok uhan nhikik kha chikahulistl dekhen tkhualchithiue 

uha kllekchiuha uhan de tlhenmati uhitze uhan dektakiuhe tlhalik 
uhanhinun tikllekhititia uhan tikllekpia den tlen lliuhekhan tpia 

uhan kualtzin tlhekok in tomin. 

In tlaol, ompak in México llinun tok tlaol que llok mhokha khe 
nelguhatl den tlaltikpak paratlakuaske uhan tuaskak mochiuhal 

uhan tu ashkallok den tok llallantsin Mexicano; den khan tlakuhalok 
nochtintin mochiuhak de miek plhatotin uhan nochik de tlaol 

kuakualakatok, kuechtik, uheuheik, llouheka, moneloak, 
tlauhashtik, llouhak, sleik, den llok mishtlaphoke den America; 
Olmeca, Teotihuacanos, Incas, uhan Quechuas, uhan ikhon uhan 

ikhon, olleke ikanhochi uhan okchiikhe ica nin shiuhitl, uhan 
otechkahilhike dhen olleque uhan den khate, ikanhonik, sallinun kha 
akokshe den tlhen tpia paratnochtin uha tlaneltokilistl de kanikshak 

chanti den tok llallantzin tikpia tikmhati de tlenshak denhunke 
tlaneltokilistl khen ka tikchiuha uha shenka tik chiuha llillhek chitok 

nochkhan den khan chanti nin den tlen llotmalhuike 
denkhantichantiamericano okinek o kinbentharo de khen mochiuha 
in neshtamal okpatlak ke okhito ipan nun tikllekoa in tlaol 

mollektlaliak khen llimomatik in tlashkal uha de tlen omonek de non, 
omokuep shinun den tlen tikuaske. 

Que nin ti thoka lli mollekhitak uhan nochkhan, in tlaol mok 
representaroak ke nun mo tokak miek uhan nhochkan tlaltikpak, lli 
mo piak nochi de khan uhan monekik de nin llo mo khake de 

nochkhan sanshekan paratlakuaske uhan den tlen llitmhati 
(FAOSTAT 2010) nhike den sha llinhinke mahtaktl macuilli shihitl 
sauhel mhomatik ihuic kenin tuktu denhuchkhan  tlalticpac ollek 

ihuic 145.0 millones ihuic tlhalme uhan o mhochi ihuc 676.5 
millones ihuic miek lletec. 

Nhikha México, motokak okachik ihuic 8 millones ihuic uheuhei 
tlhalme mopiak 28´250,783 tn. ihuic centlik uhan omopish ouheka 
uhan llahuik ihuic 3.2 a 3.7 tn/ha. (Hueliti ihuic sequilia 

mochiualtlakual uhan tlapescaroa (SIAP 2016). 

Nhikha Puebla, ktua kpia den SIAP ipan 2010, mo tokas 20,160 has 
ihuic tlaol uhan 2016 mo telhuia 8,120 uheuhei tlhalme uhan 

denantes ohmotallak okachi pipintzi ihuic okachi den 50% den 
kankha thoktok. 

Non kualik kanin México, can in llallantzi de khen tehuan 
llomhochi kan kuakualik llektepia de khen mollekchiuhak de khen  
teuhan chanti ihuic tlaul uhan tchontaroa ikak 28´033,093 tlhalme 
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uheuheik ikak 6,081 altepetlalli uhan den chocotzitzin tlalme 
(Boerge 2008). Denin de cada sesen tlhalme khate de diferhentestin 

in tlaul uha de mieke khate uhan mhomatik khenka in ejekatl 
ihucic she khankha mhitoa ke in dentlen amok mopareseroak  

dekenkhate amo iguales in tlaoltin kha shansekan de mieke ejekatl 
uhan de ketpia in tok llallantzin (Hernandez X., 1987). 

Khe ikhon kha tlenmochiuhas nhesik khenka in tlaol, akhin ktlhalis 

llin Secretaria den tlhen tikmhati chiuhaske uha den tlenllomhochi in 
tlhalik (SAGARPA) den lleuhan den tlaserbiroa tlhanthocallotl den 

tlhachishthoke uhan kanhotaroa den cuellatl (SNICS) llokthokhe 
kenin México kha expualli ome deamoigualest. Denkanin okllekhate o 
mhito kenin denteuhan dhen khate mexicanas den tlaol mochuiuhak 

se malhuil den tlhalik uhekhapan patio uhan se chikahuilitl ke ka 
paramokuidaros ntok tlakhul den khantkate uhan den tlalticpac uha 
hikon tlhen tikpia moneshtiak ken sek uha sek llheka de khen tik pia. 

De khen tkonservarhoske de khen pia khantkate den tlaol 
nochkhan khantkate Mexicana, tkhate uhan omllekhake khe 

omollek pishke den hompik nhek de khenhope denin tlaul tlakual 
omochiikhe ikak denllok mamhanke denhochkhan uhan dek 
kualichiitok shanshekan den tlenkuhalchiitihue uhan den 

uhaomonhechichotiuhe dhentlallekantiuhe denllollektlasalhoke 
khellitmhati mieke ipan shiuitl expualli mishmati 

khenomomikthike xoxoctik, denhonke uhal panothake panothake 
de miek chentli omochiike ikak nonk den tlenikha okchiike den 
nochkha parakualik lles shanshekan den tlhenika okchiike uhan 

omonelhoke paraonenen dentlhenllikmati denteuhan tmhati 
mochiuak deninshiuhitl expoalli mishmhatik khen 
khenomomikthike xoxoctikuhan tlenollek miek chentli kualik 

ohuellallak uhak kualik omhotthallak uha ikon kualik 
omomachiliallak detlheotechnestaruallak uhan kualik 

motlallechiuhallak de miek uhan kualik llek tlathoka de 
khenomollekhake otlhatemhakhake otlhapalheuike uka 
chiihchikahuilitl kualik uhan de nik tlatlathokall de kuentla kenin 

in istierchotl, temikthik, uhan salllomhikik, uan tlashomhatilistl 
mikis ika non den tlhenllitmhathoke paratmiekilhiske 
mauhekahuik mdekhen okthoke quenhokchiike uhan opheke denin 

tlaoltin tlakual, knhamikki seki tlhalik okachik chipauhak uha 
kualik mhotak ashkan kema ikanuso den tlhen okibhentharhoke 

(the mikthikik, shiuimikthik, sallolmiktikik, uha okshekik), uhan 
hiikonkpalehuis pipintzin pitzotik paranin ejekatl uhan dhen 
tlacatl, uhan nhikikdenik nhen uhehik chikauhak mochiuhak, 

tlapaleuhis uhan tmopalhehuiske uhan akok kin polos mallatl 
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nochkhan. Denon amok quiheman panoak uhandenokhachik amok 
chiuha llokachi llok tlhekok decusarua den tlen llokhimbentarhoke 

(miquephatl uhan  shiuiphatl). 

Mishmatik khenin tlaneuhatl tlhakual uhan denhikin  okishthike, 

denun denoktlhakhathitlhikhe khan tepostl denkhan llok patlhake 
uhan lllok tlhalhike denen mihek mihek uhan nochipan uhitz de 
oksheki teachkhatin quenin sholkhatl, uhan llinun amoquiheman 

phanos ipan yelistli, uhahikhon auhel sek phaphaquis kualik khe 
amokhauhak tiksigraroskhe, tkuidhadhorkhe, tikpatlhaskhe uhan 

tik nemakhaskhe den tlhen tikpia. 

Uha hikhon denomopolo den tlen omonekhiallak de tlen mochiuhas 
denin tlhalnhelhuatl denok neshthikhe, achtok  Bt  

(bacillusthuringensis) uhan Ht (tlaol chikhauhak  in glifosato) Ikak 
detlen llimhostok una tophonis in germoplasma khan hchanti den 
expoalli –dekhen ollheke uhan miekhe diferentetin tlaultin mhomhati 

ikhanun demiek mochiuhak denin khan chanti de mieke. 

Uhan den okshek, debek she khithas mhanhenemik uhan llhok 

mhotak dekien llomitlhako akuel uhan akok mollekchiuha deid 
xochitl uhan dentmho paleuhia: 

• llolkhatzitzin denmokua,  

• Tmopaleuhia  den tlhalme,  

• Denikhon khe kha llolkhatzitzin chan chanti, kchiuhak kenin 

llolkatzitzin chikauhake, uhan 

• Miek deamokuhalik mouhikak nhonke denin shiuhtl mhalotin 
mishmhatii. 

In tlhakatl llho mhotak dhekhen ksufrhiruhak:  

• Shishipheuhik, 

• Moshikoak porhiphatlik, 

• Mophauhiak, 

• Shotheki,  uhan 

• Denhochik  ni yolitl 

Uha nhikik amok mokhauhak dentlhen nhikik pitzotik den ejekatl 
ikhon denhikak inthochikashuilitl mochiuhak uheik tomin parat 

nochtintin, uhanin nhukhe tlaneuhatl iniashkak shansekik khak 
tekit i demiekhan, kchiuha demoshesheloa de nhuke chaame uhan 
mokauha hikon detlhen balerihuik khan tlanemhaka oketlalhike den 

akin iashkak de nun tlalneuhallotl, uhan amo tekauha dek piaske 
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uhan tmopatilia, kshishinia detlhentmhathi chiuaskhe inteuhan den 
khan thichanti denhamitla kmhati. 

In tlalneuhallotl, denicon mokuak shinun debek chiuake denakhin 
tlathoka, llinon kpia nochtintin dentlhakua denthotlhalik, uhanikhon, 

uhel lles shanshekik ke debek lles denochtintin demiheke.  

Denkchiuhaske denun khellimomhatik uhan llokllekthake (OGM), 
uhan ninun den tlaul llok momakhake llokthake uhan 

llokllekpansarhoke nhochkan kedebek shinun mhotas uan kchiuaske 
den tlen llomhoto, nhiki she khitas denhochkan khan khateden khan 

llikhate llimikis, uhan iapn nhin MEXICO otlafirmaro khan 
omhokhake 169 porin intokllallantzin denhamitla kmati uha den 
tlamandaroa denomonechikhoke de kanikshak den takiti, 

kenomokhake den kan kuali mochiuhas denin ONU llokikak khen 
llohasike den Aichi kipiak dekhenkchiuhaske para nun kuali 
mochiuhal 2011-2020 dekhen llimomhatik ipan amatl deken 

mokuidaros de nin akin llotlashalhoke, uhankeshimomhatik den 
Nagoya-Kuala Lumpur ipan de tlenkchiuhaske uhan kpaleuhiske, 

iapn non den llikmhati den in amatl, omonelo mochiuas mhikuilos 
detlhen kchiuhaske 2030; den khan mhotlapuia uhan mokhaua khan 
Habitat III, uhan llok thokhe de kenin mochiuhas deken nauhatili 

deken mocuidaros nhonke de kualik lli chitok, uhan nhikik lleuhan 
llikate uhan khen debek lles, in estado de Puebla ian nun den kha 

llokhito nauhatili de khe tcuidarhoske inejekatl kualik uhan 
detmopihase tmopaleuhiske den Estado de Puebla uhan dek tlhensak 
monekis de nkualik, IM MUNICIPIO DE PUEBLA denikak pia innhi 

código de khen debe lles (COREMUN) tlamandaroak ke amok debek 
kuiske uhan kpitzotilhiske in tlaltikpak uan uhan khanpliaros dek 
chiuhas kualik uhan uhelitis kchiuhas tothokak denhunke kalik den 

tlhalik mochiuhas uhan dek tlhen khmpobreseros  denhun nhiki, 
khenktoak  dekhen mokuidaros in tlaltikpak, uhan nhiki dekhen 

tlanauhatikik Municipal, kllekhitak dekhenin municipal den tlen 
kualika (PMD) 2018-2021 mochiuhas uhan kha pakilis okihinhotzke 
llomokhake uhan kchiuhaske khe llo mhito denochkhan, estatales 

uhan municipales shomochi ipan nhon. 

Uha den tlhatek in tlanauhatik Municipal kipak uhan knekik khen in 
Municipio den Puebla makpiak tlhenikak uhan mamonelok uhan 

mochiuhas nenemis demok protejerhos denhunke mieke tlaulme den 
tlalme denmothoka den municipio, uhan mo pias nin tho tlaol uha 

dek tlen kualik mochiuhas tollallamtzin kuali llitmatkate dekhen 
tkuidarhoske uhan tkutilisaroske tpalehuike, tkisthas khen tlathoka 
uhan tlalneluhatl tlakual. 
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Kenin municipio de Puebla kitemos kualik uhan kenin dek 
mochiuhas den thok tlaol repetarhotas de keh kichiuha khan 

chachhanti uhan de tln kimhati, shinun kpias de tlen kistok uhan 
mokuidaros den tlaol chantli dekhenin mocuidarhoske denik tlaluhan 

uhan deken kate uha detlenlloneshthike dekhen kchiuhaske denunke 
tlen lloltok uhan tlen pia ikon deken tekitl den tlen llitpia 
paranteuhan ke amok kalteraroak deke amokualilles dekhek toa khen 

mochiuhas ipan tlaltikpak, hikon dekhen llok chike den 
tlakuidarhoke kenin tlalik uhan tlaneluhal den nanakatl uhan 

dentlen akachi chocotzitzin uhan techserviros. 

MOTELHUIAK DEKEN MOCUIDAROS IN TLAOLTIN CHANTLI 
DEKHEMOCHIUHAK UAN MOTHOKAK IAPN TLALME  

DENMOCHIUHAL DEN MUNICIPIO DE PUEBLA 

Ce 

In Tlanauhatik Municipal den Puebla llokhito ke mocuidaros in tlaolt 

chantli uhan mochiuhak  uhan mothokak ipan tlalme 
dekhenmochiuak den Municipio den Puebla. 

Ome 

In Tlanauhatik den Municipio den Puebla khanpliaros uhan 
mochiuhas kemamokhauhak ipan tlalme dekhenmochiuhak, 

mmoteititis uha kchiuaske den tlathoka uha kmejoreroske 
dekheskik tlaolme chantli amo lleknathiske thukaske uhan den mo 

thokas in tlaol tlakual akok mo tekauhilis nichik tlhake akok 
mochiuhak den tlalme. 

Yeik 

In Tlanauhatik den Municipio den Puebla, den kanin Secretaria den 
kualimatlilitl altepetl uhan tmopáleuhiske tuak khema den tlen shok 
mhochi khe llauhik. 

a. Moteititis dekienin mochiuhas den tlaneluhatl chantli uhan 
malhuiske de tlen kualik nikhan Municipio. 

b. Mochiuhas uhan mopeuhaltis dekheskhime den tlathuka uhan 
mhenkargarhorke dekuidarhoske uhan dekualik kchiuhaske 
denochik den tlen llauhi den in tlaol. 

c. Debek kuikas uhan mochiuhas uhan kchiuhaske detehititiske 
ikanon tlamik demokpias  se onohuallan dekanin lles tlalhatoli den 
tlaol dekhenllok thake llikualik ka o tlakual.  
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d. Mopaleuhis  uhan kualik den tlalik dellikmatis dekhen llimomhatik 
nenhemis dekhen motokas in tlanelguatl vhantli uhan; 

e. Tiknhekiske den tlen mochiuhas in tlaol ikak khotzin tomin akin 
kichiuhas okachikuhalik in tlachiuhal, tlatzotzonal, mopapatilhiske, 

uhan tkimatilthiske de tlen mochiuhak kualik; 

f. Kinititiske ntlatlakame den tlachiuha ika non den tlen kchiuha, 
momamanhaske uhan dekhen monemakas, tkasegurarhoske de 

nhikik kchiuhaske in suame, tlatlakame, denmololoa, uhanden 
monechikhua in tho piluhan. 

g. Tiktopeuhake den tlen llimochiuak den llimochitik den 
shiuhaltlakuali uha tlalneuhal dekhen llimhomatik; 

h. Htikthoske dekenin mochiuhas ao dekhen tmokauha den akin tlha 

thuka  den kin pia llolkhame uhan den kllekpia in atl, den kllepia 
tlakuaguake uan den tlachiikke kemakhauhakan maktopeuhakan  
detlhen mochiuhak uhan mokuentis den onouhayan.  

Nahui 

In thok Tlanauhatik den Estado de Puebla, ikak in Secretaria den 

uhal nenemilitl  debhek: 

a) Debek khitos den tlen tikpia tlhen tikmhathi den tlaul ikak den 
tlentlen llo mhochi dekhanik llahuik uhan mokuak uhan kualik den 

akin techthaki kenhikik kmhatik den mili nikhan altepetl den Puebla  
uhan den akin kpalehuia.  

b) Tkinhitithiske detlhen llimomatik den uhalnenemilitl uhan 
maknhelhokan in thok tlaol chantli uhanhikhon mak 
balolarharhokan detlhen tmhathi uhan tuashkak dekhanik monhekis 

mhithos den Municipio den Puebla.  

c) Tikchikauhilthiske uhanmochiuhas ikak detlen shoalmhochita al 
publicok uhan sandenhakin kmhati, ikhon khen khan mololoa mieke 

uhan molghuia den tlen toashkak  den tlhen llimomhatik 
motepeuhak den tlen mokuak poblana ikanon tpia kenthech 

ishmhati, ke ikak non mochiuhak in tlaol chantli. 

Macuilli 

Intlanauhatik  den  Municipio den Puebla ikak nhun quen mollekauha 

nochtintin den kmolhuia denochtin: 

a) Motemhakas ipan inuicpan dekhenin uha nhonke detlen llimopia 
mo teititis khe tiknime tmopalehuiske suatzitzi tlakatzitzin mololhoa 

nimasehual, uhanitla oksek.  
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b) Mochiuhas uhan mok  incorphoraros  in thok tlatol demelauhak 
uha amok shan khajhauimati, in tok tlhatol uha mhotak Mexicana 

uha khen mhi thoak nemasehuil dekhen khikuiloak uhan  
kmhathiske tlanauhatik. 

Chicuace 

Kenin thok tlanauhatik den Municipio den Puebla, uha nhikik denin 
Secretaria den nimaseuhal  denochtin debek. 

a) Ktopheuhas in inuicpan dekhe uhelhiti den khan chachanti 
nimaseuhal kuak teititis dekhen kha, monekhiske kualik uhan amok 

deke amok tmonnekhiske tlakatl o soatl iashkallok denin  tlentmhati 
uhan tuashkak, ikak tmishmhathi uhan nhonke den tlen 
perteneseroak tlatlhaka. 

b) Mochiuhas kualik momejoraros de khen dkhate cholthoke dekhan 
tichantin nemaseuhal uhan mamopalhehuik demishmhatis, 
kualidmhati tmonekhiske suatzitzin tlakatzitzin uhan denhakin 

tlatlakathiske.  
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TRANSITORIO 

KUHALIK HOTHLI 

(Del ACUERDO de Cabildo del Honorable Ayuntamiento del Municipio 
de Puebla, que aprueba el Dictamen presentado por los integrantes de 

la Comisión de Desarrollo Rural y Pueblos Indígenas, por el que 
aprueba la Declaratoria de Protección de los Maíces Nativos que se 
Producen y Cultivan en los Suelos Agrícolas del Municipio de Puebla; 

publicado en el Periódico Oficial del Estado, el 01 de octubre de 2019, 
Número 1, Quinta Sección, Tomo DXXXIV).  

ÚNICO 

La presente Declaratoria entrará en vigor en el Municipio de Puebla, al 
día siguiente de su publicación. 

CE 

Inorita detlhen llhomhito kalhakis tzitzimitl ipan Municipio den 
Puebla, in tonal kualkhantik den tlen llomhomat. 

La Secretaria del Honorable Ayuntamiento del Municipio de Puebla, 
en ejercicio de las facultades que le confieren los artículos 138 

fracción VII, de la Ley Orgánica Municipal y 7 fracción IV del 
Reglamento Interior de la Secretaría del Ayuntamiento del Municipio 
de Puebla, CERTIFICA: Que el presente legajo compuesto de treinta y 

un fojas útiles, es copia fiel de su original a las que me remito, tuve a 
la vista y cotejé, referentes al “DICTAMEN MEDIANTE EL CUAL SE 

APRUEBA LA DECLARATORIA DE PROTECCIÓN DE LOS MAÍCES 
NATIVOS QUE SE PRODUCEN Y CULTIVAN EN LOS SUELOS 
AGRÍCOLAS DEL MUNICIPIO DE PUEBLA”, mismo que obra en el 

Archivo de la Dirección Jurídica de la Secretaría del Ayuntamiento, 
expidiéndose la presente en la Cuatro Veces Heroica Puebla de 
Zaragoza, a 5 de agosto de 2019, para los efectos legales a que haya 

lugar, quedando registrada con el número 2240. La Secretaria del 
Honorable Ayuntamiento del Municipio de Puebla. C. LIZA ELENA 

ACEVES LÓPEZ. Rúbrica. 


